John 20

2001 TH AE MIA TN CABBATN MAPIA H MATCAAAHNH 1. The first [day] of the
ho de heis ho sabbaton maria ho magdalEnE week cometh Mary
t_DatSgf Conj n_DatSgf t_GenPln n_GenPIn n_Nom Sgf t_Nom Sgf n_Nom Sg f Magdalene early, when it
to-THE YET ONE OF-THE SABBATHS MARY THE MAGDALENE was yet dark, unto the

sepulchre, and seeth the stone
taken away from the

EPXETAI P CKOTIAC €TI OYCHC €IC TO MNHMEION KAl sepulchre.

erchomai prOi skotia eti eimi eis ho mnEmeion kai

vi Pres midD/pasD 3 Sg Adv n_Gen Sg f Adv  vpPresvxxGenSgf Prep t_AccSgn n_AccSgn Conj

IS-COMING morning OF-DARKness STILL BEING INTO THE memorial-vault AND

to-morning tomb

BAETTIEI TON AI6ON HPMENON €K TOY MNHMEIOY

blepO ho lithos airo ek ho mnEmeion

viPres Act 3 Sg t_AccSgm n_Acc Sgm vp Perf Pas Acc Sgm Prep t GenSgn n_GenSgn

IS-lookING THE STONE HAVING-been-LIFTED OUT OF-THE memorial-vault

is-observing having-been-taken-away tomb

20:2 TPeXeEl OYN KAl €PXETAI TTPOC CIMWWNA TIETPON KAl TTPOC 2Then she runneth, and
trechO oun kai erchomai pros simOn petros kai pros cometh to Simon Peter, and
vi Pres Act 3 Sg Conj Conj viPres midD/pasD 3 Sg Prep n_AccSgm n_Acc Sgm Conj Prep to the other disciple, whom
she-IS-RACING THEN AND IS-COMING TOWARD SIMON Peter AND TOWARD Jesus loved, and saith unto

them, They have taken away
the Lord out of the sepulchre,

TON AAAON MAOGHTHN ON EDINEI o IHCOYC KAl A€reil and we know not where they

ho allos mathEtEs hos phileO ho iEsous kai legO have laid him.

t_ AccSgm a_AccSgm n_AccSgm prAccSgm viimpfAct3Sg t_Nom Sgm n_NomSgm Conj viPresAct3 Sg

THE other LEARNer WHOM WAS-FOND THE JESUS AND  [S-sayING

disciple was-fond she-is-saying

AYTOIC HPAN TON KYPION €K TOY MNHMEIOY KAl OYK

autos air0 ho kurios ek ho mnEmeion kai ou

pp DatPIm viAorAct3Pl t_AccSgm n_AccSgm Prep t GenSgn n_GenSgn Conj Part Neg

to-them THEY-LIFT THE Master OUT OF-THE memorial-vault  AND NOT

they-take-away Lord tomb

OlAMMEN TTOY €6HKAN AYTON

eidO pou tithEmi autos

vi Perf Act 1 PI Part Int vi Aor Act 3 Pl pp Acc Sgm

WE-HAVE-PERCEIVED ?-where THEY-PLACE Him

we-are-aware where ?

20:3 €ZHABEN OYN O TeTPOC KAl O AAANOC MAOGHTHC KAl 3 Peter therefore went forth,
exerchomai oun ho petros kai ho allos mathEtEs kai and that other disciple, and
vi2Aor Act3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm Conj t_NomSgm a NomSgm n_NomSgm Conj came to the sepulchre.
OUT-CAME THEN THE Peter AND THE other LEARNer AND
came-out disciple

HPXONTO €IC TO MNHME ION

erchomai eis ho mnEmeion

vi impf midD/pasD 3 Pl Prep t_AccSgn n_AccSgn

THEY-CAME INTO THE memorial-vault

tomb

204 €TPEXON A€ Ol AYO OMOY KAl O AAANOC MAOGHTHC 4 So they ran both together:
trechO de ho duo homou kai ho allos mathEtEs and the other disciple did
viimpf Act 3Pl Conj t_Nom PIm ninumeral Adv Conj t_NomSgm a_NomSgm n_Nom Sgm outrun Peter, and came first
RACED YET THE TWO LIKEwise AND THE other LEARNer to the sepulchre.

alike disciple

TTPOEAPAMEN TAXION TOY TETPOY KAl HAOGEN TPADTOC €IC TO

protrechO tachus ho petros kai erchomai prOtos eis ho

vi 2Aor Act 3 Sg Adv Con t_ GenSgm n_GenSgm Conj vi2AorAct3Sg a_ NomSgm Prep t_AccSgn

BEFORE-RUNS SWIFTerly OF-THE Peter AND CAME BEFORE-most INTO THE

runs-before more-swiftly first

MNHME ION

mnEmeion

n_Acc Sgn

memorial-vault

tomb

205 KAl TIAPAKYWYAC BAETTIEI KEIMENA TA OOONIA oYy 5And he stooping down,
kai parakuptO blepO keimai ho othonion ou [and looking in], saw the
Conj vp Aor Act Nom Sgm Vi Pres Act 3 Sg vp Pres midD/pasD Acc PIn t_AccPln n_AccPln Part Neg linen clothes lying; yet went
AND BESIDE-BENDing he-1S-lookING ~ LYING THE SHEETS NOT he not in.

peering- he-is-observing swathings

MENTOI €ICHABEN

mentoi eiserchomai

Conj vi 2Aor Act 3 Sg

howbeit he-INTO-CAME

he-entered

WHNA : Lemma_t2%2 / Parsing?® / CGTS'3° /| CGES_id?%° AV

© 2007 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



20:6 EPXETAI

erchomai oun kai simOn
vi Pres midD/pasD 3 Sg Conj Conj
IS-COMING THEN AND SIMON
also
E€EICHABEN €IC TO MNHME ION
eiserchomai eis ho mnEmeion

vi 2Aor Act3Sg Prep t_AccSgn n_AccSgn
memorial-vault

INTO-CAME INTO THE
he-entered tomb

KEIMENA

keimai

vp Pres midD/pasD Acc Pl n
LYING

207 KAl TO COYAMPION O

kai ho soudarion hos
Conj t_AccSgn n_AccSgn
AND THE handkerchief WHICH

oy META TWN

OYN KAl CIMWION

n_Nom Sg m

OOONIMN KEIMENON

TTETPOC AKO
petros

Peter followING

AOYOWN AYTW KAI
akoloutheO autos kai
n_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sgm pp Dat Sgm Conj
to-him AND
him
OOONIA

e€ewPeEl ™A

theOreO ho

othonion

viPres Act3Sg t_AccPIn n_AccPln

IS-beholdING THE

he-is-beholding

HN €rl
eimi epi

pr Nom Sg n viimpfvxx 3 Sg Prep

WAS ON

SHEETS
swathings

THC KEDPAAHC AYTOY
ho kephalE autos

t_ GenSgf n_GenSgf ppGenSgm
THE HEAD OF-Him

AAAAN XDPIC ENTETYAITMENON

ou meta ho othonion keimai alla chOris entulissO

Part Neg Prep t_GenPln n_GenPIn vp Pres midD/pasD Acc Sgn Conj Adv vp Perf Pas Acc Sg n

NOT WITH THE SHEETS LYING but apart-from HAVING-been-IN-FOLDED
swathings having-been-folded-up

€IC ENA TOTTON

eis heis topos

Prep n_AccSgm n_AccSgm

INTO ONE PLACE

208 TOTE OYN EICHAGEN KAl O AAANOC MAGHTHC O
tote oun eiserchomai kai ho allos mathEtEs ho
Adv Conj vi2AorAct3Sg Conj t_NomSgm a NomSgm n_NomSgm t_NomSgm
then THEN INTO-CAME AND THE other LEARNer THE
entered also disciple
EANOWDON TPADTOC €I1C TO MNHMEION KAl EIAEN KAl EMMICTEYCEN
erchomai prOtos eis ho mnEmeion kai eidO kai pisteuO

vp 2Aor Act Nom Sgm a_Nom Sgm Prep t_AccSgn

n_Acc Sgn Conj

vi 2Aor Act 3 Sg Conj viAor Act 3 Sg

one-COMING BEFORE-most INTO THE memorial-vault AND he-PERCEIVED AND BELIEVES
one-coming first tomb
20:9 OYA€ENMW AP HAEICAN THN rPAPHN OTI A€l AYTON €K
oudepO gar eidO ho graphE hoti deO autos ek
Adv Conj Vi Plup Act 3 PI t_AccSgf n_AccSgf Conj viPresim-Act3Sg ppAcc Sgm Prep
NOT-YET-as-yet for THEY-HAD-PERCEIVED THE WRITing that IS-BINDING Him ouT
not-as-yet they-were-aware- scripture it-is-binding
NEKPWN ANACTHNAI
nekros anistEmi
a_GenPlm vn 2Aor Act
OF-DEAD-ones TO-UP-STAND
of-dead-ones to-rise
20:10 ATTHAOON OYN TIAAIN TTPOC AYTOYC Ol MAOGHTAI
aperchomai oun palin pros autos ho mathEtEs
vi 2Aor Act 3 PI Conj Adv Prep pp AccPIm t_NomPIm n_NomPIm
THEY-FROM-CAME THEN AGAIN TOWARD them THE LEARNers
came-away them disciples
20:11 MAPIA A€ €EICTHKElI T1TIPOC TW MNHMEIW €ZW KAAIOYCA ddC OYN
maria de  histEmi pros mnEmeion exO klaio hOs oun
n_Nom Sgf Conj viPlup Act3Sg Prep t_DatSgn n_DatSgn Adv vp Pres Act Nom Sgf Adv  Conj
MARY YET HAD-STOOD TOWARD THE memorial-vault OUT LAMENTING AS THEN
stood tomb out:
EKAMIEN TTIAPEKYYEN €IC TO MNHME ION
klaio parakuptO eis ho mnEmeion
vi impf Act 3 Sg  vi Aor Act 3 Sg Prep t_AccSgn n_AccSgn
she-LAMENTED she-BESIDE-BENDS INTO THE memorial-vault
she-peers tomb
20112 KAl ©€ewPel AYO AITEAOYC EN AEYKOIC KABEZOMENOYC ENA
kai theOreO duo aggelos en leukos kathezomai heis
Conj viPres Act3Sg ninumeral n_AccPlm Prep a_DatPln vp Pres midD/pasD Acc PIm n_ Acc Sgm
AND IS-beholdING TWO MESSENGERS IN WHITE beING-seatED ONE
WHNA : Lemma_t292 / Parsing?® / CGTS'3° /| CGES_id?%° AV

John 20

6 Then cometh Simon Peter
following him, and went into
the sepulchre, and seeth the
linen clothes lie,

”And the napkin, that was
about his head, not lying with
the linen clothes, but
wrapped together in a place
by itself.

% Then went in also that other
disciple, which came first to
the sepulchre, and he saw,
and believed.

9 For as yet they knew not
the scripture, that he must
rise again from the dead.

10 Then the disciples went
away again unto their own
home.

11, But Mary stood without
a the sepulchre weeping: and
as she wept, she stooped
down, [and looked] into the
sepulchre,

12 And seeth two angels in
white sitting, the one at the
head, and the other at the
feet, where the body of Jesus
had lain.
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John 20

TPOC TH KEDPAAH KAl ENA mTPOC TOIC TTOCIN Ormoy
pros ho kephalE kai heis pros ho pous hopou
Prep t DatSgf n_DatSgf Conj n_AccSgm Prep t_DatPIm n_DatPIm Adv
TOWARD THE HEAD AND ONE TOWARD THE FEET THE-?-where
where
EKEITO TO CWOMA TOY IHCOY
keimai ho sOma ho iEsous
vi impf midD/pasD 3 Sg t_Nom Sgn n_NomSgn t GenSgm n_GenSgm
LAY THE BODY OF-THE JESUS
was-laid
20:13 KAl A€ErovyciN AYTH EKEINOI TYNAI TI KAAIEIC AErel 12 And they say unto her,
kai lego autos ekeinos gunE tis klaiO lego Woman, why weepest thou?
Conj viPresAct3 Pl ppDatSgf pdNomPIm n_VocSgf piAccSgn viPresAct2 Sg vi Pres Act 3 Sg She saith unto them, Because
AND ARE-sayING to-her those WOMAN ! ANY YOU-ARE-LAMENTING she-IS-sayING they have taken away my
those- why ? Lord, and | know not where
they have laid him.
AYTOIC OTI HPAN TON KYPION MOY KAl OYK OlAA oy
autos hoti airo ho kurios egO kai ou eidO pou
ppDatPIm Conj viAorAct3Pl t AccSgm n_AccSgm pplGenSg Conj PartNeg viPerfActl Sg Part Int
to-them that THEY-LIFT THE Master OF-ME AND NOT I-HAVE-PERCEIVED ?-where
they-take-away Lord l-am-aware where ?
€OHKAN AYTON
tithEmi autos
vi Aor Act 3 Pl pp Acc Sgm
THEY-PLACE Him
20114 TAYTA €EITTOYCA ECTPADH €EIC TA OITICW KAl eewPel TON 14 And when she had thus
houtos legO strephO eis ho opisO kai theOreO said, she turned herself back,
pd Acc PIn vp 2Aor Act Nom Sg f vi2Aor Pas 3 Sg Prep t_AccPIn Adv Conj viPresAct3Sg t_AccSgm and saw Jesus standing, and
these sayING she-TURNed INTO THE BEHIND ~ AND IS-beholdiING ~ THE knew not that it was Jesus.
these- the
IHCOYN €ECTWTA KAl OYK HAEI OTI1 IHCOYC ECTIN
iEsous histEmi kai ou eido hoti iEsous eimi
n_Acc Sgm vp Perf Act Acc Sgm Conj Part Neg viPlup Act3 Sg Conj n_Nom Sgm viPresvxx 3 Sg
JESUS HAVING-STOOD AND NOT HAD-PERCEIVED that JESUS it-1S
standing she-was-aware
20:15 Aereil AYTH IHCOYC FCYNAI TI KAAIEIC T INA 15 Jesus  sdth unto  her,
legO autos iEsous gunE tis klaio tis Woman, why weepest thou?
viPres Act 3Sg ppDatSgf n_NomSgm n_VocSgf piNom Sgn viPresAct2 Sg pi Acc Sgm whom seekest thou? She,
IS-sayING to-her JESUS WOMAN!  ANY YOU-ARE-LAMENTING ANY supposing him to be the
why ? whom ? gardener, saith unto him, Sir,
if thou have borne him hence,
ZHTEIC EKEINH AOKOYCA OoTI O KHITOYPOC €CTIN tel me where thou hast laid
zEteO ekeinos dokeO hoti ho kEpouros eimi him, and | will take him
vi Pres Act 2 Sg pd Nom Sg f vp Pres Act Nom Sgf Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm vi Pres vxx 3 Sg away.
YOU-ARE-SEEKING that-one SEEMING that THE GARDEN-SEE-er He-IS
that- supposing gardener
AErel AYTW KYPleE €l CY EBACTACAC AYTON €elne
legO autos kurios ei su bastazO autos legO
viPres Act3Sg ppDatSgm n_VocSgm Cond pp 2 Nom Sg viAorAct2 Sg pp Acc Sgm vm 2Aor Act 2 Sg
IS-sayING to-Him Master ! IF YOU BEAR Him BE-sayING
Lord ! bear be-you-telling !
MOI TTOY €6HKAC AYTON KA AYTON AP
egO pou tithEmi autos kagO autos airo
pp 1 DatSg PartiInt viAorAct2 Sg pp Acc Sgm pp 1 Nom Sg Con pp Acc Sgm Vi Fut Act1 Sg
to-ME ?-where  YOU-PLACE Him AND-I Him SHALL-BE-LIFTING
me where ? shall-be-taking-away
20116 A€rel AYTH IHCOYC MAPIAM CTPADEICA EKEINH Ae€rei 16 Jesus saith unto her, Mary.
legO autos iEsous maria strephO ekeinos legO She turned herself, and saith
vi Pres Act 3 Sg pp Dat Sgf n_Nom Sgm niproper  vp 2Aor Pas Nom Sgf pd Nom Sgf vi Pres Act 3 Sg unto him, Rabboni; which is
IS-sayING to-her JESUS MARIAM  BEING-TURNED that-one IS-sayING to say, Master.
Mary that-

AYTW EBPAICTI PABBOYNI O AEreTAI A TANCKAANE
autos hebraisti rhabbouni hos legO didaskalos

pp Dat Sgm Adv Aramaic pr Nom Sgm viPresPas3Sg n_VocSgm
to-Him to-HEBREW  RABBONI WHICH I1S-beING-said TEACHer !
-Hebrew
20:17 Aereil AYTH IHCOYC MH MOY ATTTOY oYrnw AP
legO autos iEsous mE egO haptO oupO gar
viPres Act 3Sg ppDatSgf n_Nom Sgm PartNeg pp1lGenSg vm PresMid?2 Sg Adv Conj
IS-sayING to-her JESUS NO OF-ME BE-TOUCHING NOT-as-yet for

me be-you-touching !
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17 Jesus saith  unto  her,
Touch me not; for | am not
yet ascended to my Father:
but go to my brethren, and
say unto them, | ascend unto
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ANABEBHKA TTPOC TON TIATEPA TIOPEYOY A€ TIPOC TOYC

anabainO pros ho patEr poreuomai de  pros ho

vi Perf Act 1 Sg Prep t_AccSgm n_Acc Sgm vm Pres midD/pasD 2 Sg Conj Prep t_Acc PIm

I-HAVE-UP-STEPPED TOWARD THE FATHER BE-GOING YET TOWARD THE

I-have-ascended be-you-going !

AAEADPOYC MOY KAl €lne AYTOIC ANABAINW TTPOC TON

adelphos egO kai legO autos anabainO pros ho

n_Acc PIm pp 1 Gen Sg Conj vm 2Aor Act2 Sg pp Dat PIm viPres Act1 Sg Prep t_AccSgm

brothers OF-ME AND BE-sayING to-them I-AM-UP-STEPPING TOWARD THE

brethren be-you-saying ! I-am-ascending

TIATEPA MOY KAl TIATEPA YMODON KAl ©€EON MOY KAl ©€EON

patEr egO kai patEr humeis kai theos egO kai theos

n_AccSgm pplGenSg Conj n_AccSgm pp2GenPl Conj n_AccSgm pplGenSg Conj n_AccSgm

FATHER OF-ME AND FATHER OF-YOU AND God OF-ME AND God

of-ye

YMODON

humeis

pp 2 Gen PI

OF-YOU

of-ye

20118 €PXETAI MAPIAM H MACAAAHNH ATTEAAOYCA TOIC MAGHTAIC
erchomai maria ho magdalEnE aggellO ho mathEtEs
vi Pres midD/pasD 3 Sg niproper t_Nom Sgf n_Nom Sg f vp Pres Act Nom Sg f t_DatPIm n_DatPlm
IS-COMING MARIAM  THE MAGDALENE MESSAGING to-THE LEARNers

Mary disciples

OTI1 €WPAKA TON KYPION KAl TAYTA €EITTEN AYTH

hoti horaO ho kurios kai houtos legO autos

Conj viPerfAct1SgAtt t AccSgm n_AccSgm Conj pdAccPIn vi2AorAct3 Sg pp Dat Sgf

that  I-HAVE-SEEN THE Master AND these He-said to-her

Lord these-

20:19 OYCHC OYN OvYIAC TH HMEPA €KEINH TH MIA CABBATON
eimi oun opsios ho hEmera ekeinos ho heis sabbaton
vp Pres vxx Gen Sgf Conj a_GenSgf t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf t DatSgf n_DatSgf n_GenPIn
OF-BEING THEN evening to-THE DAY that THE ONE OF-SABBATHS

KAl TN OYPION KEKAEICMENWMDON OTTOY HCAN ol MAGHTAIL AIA

kai ho thura kleiO hopou eimi ho mathEtEs dia

Conj t_GenPlIn n_GenPIf vpPerfPas Gen PIm Adv viimpfvxx 3Pl t_Nom PIm n_NomPIm Prep

AND OF-THE DOORS HAVING-been-LOCKED THE-?-where WERE THE LEARNers THRU

where disciples because-of

TON $OBON TN IOYAAIION HAOGEN o IHCOYC KAl €CTH

ho phobos ho ioudaios erchomai ho iEsous kai histEmi

t_ AccSgm n_AccSgm t_GenPIf a_GenPlm vi 2Aor Act3Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj vi2Aor Act 3 Sg

THE FEAR OF-THE JUDA-ans CAME THE JESUS AND STOOD

Jews

€IC TO MECON KAl A€reil AYTOIC €IPHNH YMIN

eis ho mesos kai legO autos eirEnE humeis

Prep t_AccSgn a_AccSgn Conj viPresAct3Sg ppDatPIm n_NomSgf pp 2 DatPI

INTO THE MIDst AND  [S-sayING to-them PEACE to-YOU

to-ye

20:20 KAl TOYTO €EITTIION EAEIZEN | ;éHAI [l TAac XEIPAC KAl THN
kai houtos legO deiknumi ho cheir kai ho
Conj pdAcc Sgn vp2Aor Act Nom Sgm vi Aor Act 3 Sg t_AccPIf n_AccPIf Conj t_AccSgf
AND  this sayING He-SHOWS THE HANDS AND THE

TIAEYPAN AYTOIC EXAPHCAN OYN Ol MAOGHTAI IAONTEC TON

pleura autos chairO oun ho mathEtEs eidO ho

n_AccSgf ppDatPIm vi2AorpasD3 Pl Conj t_NomPIm n_NomPIm vp2AorAct NomPIm t_AccSgm

side to-them WERE-JOYED  THEN THE LEARNers PERCEIVING THE

rejoiced disciples

KYPION

kurios

n_Acc Sgm

Master

Lord

20:21 €ITIEN OYN AYTOIC [ O IHCOYC | TIAAIN EIPHNH  YMIN
legO oun autos ho iEsous palin eirEnE humeis
vi2Aor Act3Sg Conj ppDatPIm t_NomSgm n_NomSgm  Adv n_Nom Sgf pp 2 Dat Pl
said THEN to-them THE JESUS AGAIN PEACE to-YOU

to-ye
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John 20

my Father, and your Father;
and [to] my God, and your
God.

18 Mary Magdalene came
and told the disciples that she
had seen the Lord, and [that]
he had spoken these things
unto her.

19 Then the same day at
evening, being the first [day]
of the week, when the doors
were shut where the disciples
were assembled for fear of
the Jews, came Jesus and
stood in the midgt, and saith
unto them, Peace [be] unto
you.

20° And when he had so said,
he shewed unto them [hig]
hands and his side. Then
were the disciples glad, when
they saw the Lord.

21 Then said Jesus to them
again, Peace [be] unto you:
as [my] Father hath sent me,
even so send | you.
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John 20

Kaewc ATTECTAANKEN Me o TIATHP KA meMnw YMAC

kathOs apostellO egO ho patEr kagO pempO humeis

Adv vi Perf Act 3 Sg pp1AccSg t_ NomSgm n_NomSgm pp1lNom SgCon viPresActlSg pp 2 Acc Pl

according-AS HAS-commissionED ME THE FATHER AND-| AM-SENDING  YOU

also-| ye

2022 KAl TOYTO €EITTIION ENEDYCHCEN KAl A€rei AYTOIC AMBETE 22 And when he had said
kai houtos legO emphusaO kai legO autos lambanO this, he breathed on [them],
Conj pdAcc Sgn vp2Aor Act Nom Sgm vi Aor Act 3 Sg Conj viPresAct3Sg pp DatPIm vm 2Aor Act 2 Pl and saith unto them, Receive
AND  this sayING He-IN-INFLATES ~ AND IS-sayING to-them BE-YE-GETTING ye the Holy Ghost:

he-exhales be-ye-getting !

TINEYMA ArION

pneuma hagios

n_AccSgn a_AccSgn

spirit HOLY

20:23 AN TINIODN  ADPHTE TAC AMAPTIAC ADPEWNTAI 23 \Whose soever sins ye
an tis aphiEmi ho hamartia aphiEmi remit, they are remitted unto
Part px Gen PIm vs 2Aor Act 2 PI t_AccPIf n_AccPIf vi Perf Pas 3 PI them; [and] whose soever
EVER OF-ANY YE-MAY-BE-FROM-LETTING THE misses THEY-HAVE-been-FROM-LET [sng] ye retain, they are

of-any. ye-may-be-forgiving sins they-have-been-forgiven retained.

AYTOIC AN TINIODN KPATHTE KEKPATHNTAI

autos an tis krateO krateO

pp Dat PIm Part px Gen PIm vs Pres Act 2 PI vi Perf Pas 3 PI

to-them EVER OF-ANY YE-MAY-BE-HOLDING THEY-HAVE-been-HELD

them of-any.

20:24 ©6ADMAC A€E €IC €K TWN AWMAEKA O AErOMENOC 24 Byt Thomas, one of the
thOmas de heis ek ho dOdeka ho legO twelve, caled Didymus, was
n_Nom Sgm Conj n_NomSgm Prep t_GenPlIm ninumeral t_Nom Sgm vp Pres Pas Nom Sg m not with them when Jesus
THOMAS YET ONE OUT OF-THE TWO-TEN THE one-belNG-said came.

twelve one-being-said

AIAYMOC OYK HN MET AYTWN OTE HAOGEN IHCOYC

didumos ou eimi meta  autos hote  erchomai iEsous

n_Nom Sgm PartNeg viimpfvxx3Sg Prep pp GenPlm Adv vi 2Aor Act 3 Sg n_Nom Sgm

twin (Didymus) NOT WAS WITH them when CAME JESUS

Didymus

20:25 €ENErON OYN AYTW ol AAANOI MAOGHTAI €WPAKAMEN TON 25 The other disciples
legO oun autos ho allos mathEtEs horaO ho therefore said unto him, We
viimpf Act 3Pl Conj ppDatSgm t_NomPIm a_NomPIm n_NomPIm viPerfActlPlAtt t_ Acc Sgm have seen the Lord. But he
said THEN to-him THE others LEARNers WE-HAVE-SEEN THE said unto them, Except | shall

other disciples see in his hands the print of
the nails, and put my finger

KYPION O A€E €EITTIEN AYTOIC €AN MH IAW EN TAIC into the print of the nails, and

kurios ho de legO autos ean mE eido en  ho thrust my hand into his side, |

n_Acc Sgm t_Nom Sgm Conj vi2AorAct3Sg ppDatPIm Cond Part Neg vs 2Aor Act 1 Sg Prep t_DatPIf will not believe,

Master THE YET he-said to-them IF-EVER NO I-MAY-BE-PERCEIVING IN THE

Lord

XEPCIN AYTOY TON TYTION TN HAWMN KA1l BAAW TON

cheir autos ho tupos ho hElos kai ballo ho

n_DatPIf ppGenSgm t_AccSgm n_AccSgm t_GenPlm n_GenPIm Conj vs2AorActl Sg t_AccSgm

HANDS OF-Him THE type OF-THE NAILS AND |-SHOULD-BE-CASTING THE

print should-be-thrusting

AMKTYAON MOY €IC TON TYTION TN HAWMN KA1l BAAW

daktulos egO eis ho tupos ho hElos kai ballo

n_Acc Sgm pp1GenSg Prep t_AccSgm n_AccSgm t_GenPIm n_GenPIm Conj vs2AorActl Sg

FINGER OF-ME INTO THE type OF-THE NAILS AND |-SHOULD-BE-CASTING

print should-be-thrusting

MOY THN X€EIPA €IC THN TIAEYPAN AYTOY oYy MH

egO ho cheir eis ho pleura autos ou mE

pp1GenSg t_ AccSgf n_AccSgf Prep t_AccSgf n_AccSgf ppGenSgm PartNeg PartNeg

OF-ME THE HAND INTO THE side OF-Him NOT NO

TICTEYCW

pisteuO

vi Fut Act 1 Sg

|-SHALL-BE-BELIEVING

20:26 KAl MEOG HMEPAC OKTW TIAAIN HCAN €ECW Ol MAGHTAI AYTOY 26 And after eght days
kai meta hEmera oktO palin eimi esO ho mathEtEs autos again his disciples were
Conj Prep n_AccPIlf ninumeral Adv viimpf vxx 3 Pl Adv t._ NomPIm n_NomPIm ppGenSgm within, and Thomas with
AND after DAYS EIGHT AGAIN  WERE within -~ THE LEARNers OF-Him them: [then] came Jesus, the

disciples doors being shut, and stood
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John 20

in the midst, and said, Peace

KAl ewMAC MET AYTWN EPXETAI o IHCOYC TN OYPWN bel
kai thOmas meta  autos erchomai ho iEsous ho thura [be] unto you.
Conj n_NomSgm Prep ppGenPlm viPresmidD/pasD 3Sg t_NomSgm n_NomSgm t_GenPIf n_GenPIf
AND THOMAS WITH them IS-COMING THE JESUS OF-THE DOORS
KEKAEICMENIDN KAl €CTH €IC TO MECON KAl €ITTEN €I1PHNH
kleio kai histEmi eis ho mesos kai legO eirEnE
vp Perf Pas Gen PIm Conj vi2AorAct3Sg Prep t_AccSgn a_AccSgn Conj vi2AorAct3Sg n_Nom Sgf
HAVING-been-LOCKED AND STOOD INTO THE MIDst AND  said PEACE
YMIN
humeis
pp 2 Dat Pl
to-YOU
to-ye
2027 €1TA A€Erel TWD OWMA bePe TON AMKTYAON 27 Then saith he to Thomas,
eita legO ho thOmas pherO ho daktulos Reach hither thy finger, and
Adv viPresAct3Sg t_DatSgm n_DatSgm vmPresAct2Sg t_AccSgm n_AccSgm behold my hands; and reach
THEREAFTER He-IS-sayING  to-THE THOMAS  BE-CARRYING  THE FINGER hither thy ‘hand, and thrust [it]
be-you-bringing ! into my side and be not
faithless, but believing.
CoYy MAE KAl l1A€E TAC XeEIPAC MOY KAl &$eEPE THN
su hOde  kai eidO ho cheir egO kai pherO ho
pp 2 Gen Sg Adv Conj vm Aor Act 2 Sg t_AccPIf n_AccPIf pplGenSg Conj vmPresAct2Sg t_AccSgf
OF-YOU here AND BE-PERCEIVING THE HANDS OF-ME AND BE-CARRYING THE
be-you-perceiving ! be-you-bringing !
X€EIPA CcoYy KAl BAAE €IC THN TTIAEYPAN MOY KAl MH
cheir su kai ballo eis ho pleura egO kai mE
n_AccSgf pp2GenSg Conj vm2AorAct2Sg Prep t_AccSgf n_AccSgf pplGenSg Conj PartNeg
HAND OF-YOU AND BE-CASTING INTO THE side OF-ME AND NO
be-you-thrusting !
FINOY ATTICTOC AAAA TTICTOC
ginomai apistos alla pistos
vm Pres midD/pasD 2 Sg a_ Nom Sgm  Conj a_Nom Sgm
BE-BECOMING UN-BELIEVing but BELIEVing
be-you-becoming ! unbelieving
20:28 ATTEKPIGH O©WMAC KAl €EITTEN AYTW o KYPIOC MOY KAl 28 And  Thomas answered
apokrinomai thOmas kai legO autos ho kurios egO kai and said unto him, My Lord
vi Aor midD 3Sg n_Nom Sgm Conj vi2AorAct3Sg ppDatSgm t_ NomSgm n_NomSgm pp1lGenSg Conj and my God.
answerED THOMAS AND  said to-Him THE Master OF-ME AND
Lord
o 6€e0C MOY
ho theos egO
t_ NomSgm n_NomSgm pp1lGenSg
THE God OF-ME
WH NA
20:29 Ae€reil AYTW llol]l o | IHCoOYC OoTI E€EWPAKAC Me 29 Jesus saith unto  him
legO autos ho iEsous hoti horaO egO Thomas, because thou haé
vi Pres Act 3 Sg pp Dat Sgm t_Nom Sg m n_Nom Sgm Conj vi Perf Act 2 Sg Att pp 1 Acc Sg seen me, thou hast believed:
IS-sayING to-him THE JESUS that YOU-HAVE-SEEN ME blessed [are] they that have
-that not seen, and [yet] have
believed.
TEMICTEYKAC MAKAPIOI Ol MH IAONTEC KAl TTICTEYCANTEC
pisteuO makarios ho mE eidO kai pisteuO
vi Perf Act 2 Sg a_NomPIm t NomPIm PartNeg vp2Aor Act NomPIm Conj vp Aor Act Nom PIm
YOU-HAVE-BELIEVED HAPPY THE-ones NO PERCEIVING AND BELIEVing
happy- the-ones
20:30 TTIOAAAN MEN OYN KAI AAAAM CHMEIA ENMMOIHCEN O IHCOYC 0 And many other signs
polus men oun kai allos sEmeion poieO ho iEsous truly did Jesus in the
a_AccPln Part Conj Conj a_ AccPIn n_AccPIn viAorAct3Sg t_NomSgm n_NomSgm presence of his disciples,
MANY INDEED THEN AND other SIGNS DOES THE JESUS which are not written in this
also book:
ENMITION TN MAGHTWON = | AYTOY || A OYK ECTIN
enOpion ho mathEtEs autos hos ou eimi
Adv t_GenPIm n_GenPlm pp Gen Sgm pr Nom PIn Part Neg viPresvxx 3 Sg
IN-VIEW OF-THE LEARNers OF-Him WHICH NOT IS
in-the-sight-of  the disciples which
reErPAMMENA EN TW BIBAIAD TOYTW
graphO en ho biblion houtos
vp Perf Pas Nom Pl n Prep t_ DatSgn n_DatSgn pdDatSgn
HAVING-been-WRITTEN IN THE SCROLLet this
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John 20 - John 21

WH A

2031 TAYTA A€ TErPATITAI INA | TTICTEYHTE | \ TTICTEYCHTE )| OTI1 31 But these are written, that
houtos de  graphO hina pisteuO hoti ye might believe that JG£’US is
pd Nom PIn Conj viPerf Pas 3 Sg Conj vs Aor Act 2 Pl Conj the Chrigt, the Son of God;
these YET HAS-been-WRITTEN THAT YE-SHOULD-BE-BELIEVING that and that bdieving ye might
these- have life through his name.

IHCOYC ECTIN o XPICTOC O YlOoC TOY [SISTe)'s KAI

iEsous eimi ho christos ho huios ho theos kai

n_NomSgm viPresvxx3Sg t_ NomSgm n_NomSgm t_ NomSgm n_NomSgm t _GenSgm n_GenSgm Conj

JESUS IS THE ANOINTED THE SON OF-THE God AND

Christ

INA TTICTEYONTEC ZWHN EXHTE EN TW ONOMATI AYTOY

hina  pisteuO zOE echO en ho onoma autos

Conj vp Pres Act NomPIm n_Acc Sgf vsPresAct2 Pl Prep t_DatSgn n_DatSgn ppGenSgm

THAT BELIEVING LIFE YE-MAY-BE-HAVING IN THE NAME OF-Him
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